
HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.
OUTILS UTILES

Pour des raisons de sécurité et de facilité 
d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 

recommandée. 
HERRAMIENTAS ÚTILES

Por seguridad y facilidad de instalación, se 
recomienda el uso de estas útiles herramientas.

EXPOSED WALL MOUNT THERMOSTATIC 
SHOWER WITH DIVERTER

COLONNE DE DOUCHE THERMOSTATIQUE 
EXPOSÉE AVEC DÉVIATEUR ET
 REGADERA TERMOSTÁTICA DE 

INSTALACIÓN EN LA PARED CON DESVIADOR
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Phillips Screwdriver 
Tournevis Phillips

Destornillador Phillips

Adjustable Wrench 
Clé ajustable

Llave ajustable

Thermometer
Thermomètre
Termómetro

Thread Seal Tape
Ruban pour joints filetés
Cinta para sellar roscas

Hex Wrench
Clé hexagonale

Llave Hexagonal

Drill
Perceuse
Taladro

Level
Niveau
Nivel

Pencil
Crayon
Lápiz

Tape Measure
Ruban à mesurer

Cinta métrica

1/8’’
3 mm

ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
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Icon Legend/ Légende des icônes/
Leyenda de Iconos/

Above sink
Au-dessus du lavabo

Encima del lavabo

Warning
Avertissement

Advertencia

Below sink
En dessous du lavabo
Debajo del fregadero

CAUTION — TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET:  
Always turn water supply OFF before removing existing faucet or disassembling the valve. Open faucet 
handle to relieve water pressure and ensure that complete water shut-off has been accomplished.

ATTENTION — CONSEILS POUR LE RETRAIT DE L’ANCIEN ROBINET:
Toujours couper l’alimentation en eau avant de retirer ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour 
libérer la pression d’eau et pour s’assurer que l’alimentation en eau a bien été coupée.

PRECAUCIÓN — CONSEJOS PARA CAMBIAR LA LLAVE MEZCLADORA: 
Siempre CIERRE la toma de agua antes de quitar la llave existente o desmontar la válvula. Abra la llave 
para liberar la presión, y asegúrese de que esté bien cerrada el agua.

Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A. Inlet Elbow
B. Flange
C. Gasket
D. Faucet Body
E. Union nut
F. Fixing kit
G. Bottom shower pipe
H. Upper shower pipe

A. Codo de entrada
B. Brida
C. Empaque
D. Cuerpo de la llave
E. Tuerca de unión
F. Kit de fijación
G. Tubo de ducha inferior
H. Tubo de ducha superior

A. Coude de l’entrée
B. Bride
C. Joint d’étanchéité
D. Corps du robinet
E. Écrou-union
F. Quincaillerie de fixation
G. Tuyau de douche 
        inférieur
H. Tuyau de douche 
        supérieur



5-7/8”

150 mm
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IMPORTANT!
IMPORTANT!

IMPORTANTE!

1. Flush hot and cold water lines before faucet installation.
2. Turn hot and cold water off to continue installation.
1. Rincer les conduites d’eau chaude et d’eau froide avant l’installation du robinet.
2. Fermer l’eau chaude et l’eau froide pour continuer l’installation.
1. Purgue las tuberías dejando correr el agua antes de la instalación.
2. Cierre el agua caliente y fría para continuar la instalación.
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Maintaining Your Faucet Finish

No matter which finish you select, here are a 
few simple steps to keep your ROHL kitchen 
and bath fixtures looking beautiful for years:

• Daily, pat the fixture dry with a soft cloth   
after each use - this is the single most 
important care you can give any finish!

• Occasionally, use a mild clear liquid soap 
with a neutral PH balance and water to 
gently clean your faucet. Do not use Dove 
or anti-bacterial soap. These products will 
leave a residue that could harm your finish.

• When necessary, a 50/50 solution of vin-
egar and water can be applied to remove 
hard water deposits. Do not soak the prod-
uct in the solution. Vinegar is a mild acid 
which will harm the finish with prolonged 
contact.

• Avoid all cleaning products that contain 
ammonia, bleach, and alcohol. They may 
damage the finish. Use clear liquid soap 
with a neutral PH balance.

• Care and use products mentioned in this 
brochure may be ordered through your 
local ROHL retailer.

1. WIPE DOWN AFTER USE TO AVOID  
SPOTTING

2. USE A SOFT CLOTH FOR DETAIL  
CLEANING

3. DO NOT USE SPRAY CLEANERS WITH 
AMMONIA, ALCOHOL OR BLEACH

4. DO NOT USE ABRASIVES LIKE COMET, 
AJAX OR BONAMI

Entretien du fini de votre robinet

Peu importe le fini que vous choisissez, voici 
quelques étapes simples pour
maintenir la beauté de vos accessoires de 
cuisine et de salle de bain ROHL pendant des
années:

• Chaque jour, essuyez le robinet avec un 
chiffon doux après chaque utilisation - 
c’est le soin le plus important que vous 
pouvez donner à chaque fini !

• De temps en temps, utilisez de l’eau et 
du savon liquide doux et clair avec un pH 
neutre pour nettoyer délicatement vore 
robinet. Ne pas utiliser Dove ou autre 
savon antibactérien. Ces produits laissent 
un résidu qui pourrait endommager le fini.

• Si nécessaire, une solution 50/50 de 
vinaigre et d’eau peut être appliquée pour 
enlever les dépôts d’eau dure. Ne trempez 
pas le produit dans la solution. Le vinaigre 
est un acide doux qui endommagera le fini 
en cas de contact prolongé.

• Évitez tous les produits de nettoyage  
contenant de l’ammoniaque, de l’eau de 
Javel ou de l’alcool. Ils peuvent endom-
mager le fini. Utilisez du savon liquide clair 
avec un PH neutre.

• Les produits d’entretien et d’utilisation 
mentionnés dans ce guide peuvent être 
commandés auprès de votre  
revendeur local ROHL.

1. ESSUYEZ APRÈS UTILISATION POUR  
ÉVITER LES TACHES

2. UTILISEZ UN CHIFFON DOUX POUR LE 
NETTOYAGE

3. N’UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS EN 
AÉROSOL CONTENANT DE  
L’AMMONIAQUE, DE L’ALCOOL OU DE 
L’EAU DE JAVEL

4. N’UTILISEZ PAS DE PRODUITS’ABRASIFS 
COMME COMET, AJAX OU BON AMI

Mantenimiento del acabado de su 
grifo

Independientemente del acabado que  
seleccione, estos son algunos pasos simples 
para mantener los productos ROHL de cocina 
y baño, en buen estado durante años:

• Diariamente, seque la grifería con un paño 
suave después de cada uso. ¡Este es el 
cuidado más importante que puede darle a 
cualquier acabado!

• Ocasionalmente, use jabón líquido y suave 
con PH neutro y agua para limpiar  
suavemente su grifería. No use jabón Dove 
o antibacteriano, estos productos dejarán 
un residuo que podría dañar su acabado.

• Cuando sea necesario, se puede aplicar 
una solución al 50/50 de vinagre y agua 
para eliminar depósitos de cal. No sumerja 
el producto en la solución. El vinagre es 
un ácido suave que dañará el acabado con 
contacto prolongado.

• Evite todos los productos de limpieza 
que contengan amoníaco, lejía y alcohol, 
porque dañarán el acabado. Utilizar solo 
jabón líquido y suave con PH neutro y agua.

• Los productos de limpieza y mantenimiento 
mencionados en este folleto se pueden 
pedir a través de cualquier distribuidor de 
la marca ROHL.

1. LIMPIAR DESPUÉS DE CADA USO PARA 
EVITAR MANCHAS

2. UTILIZAR PAÑOS SUAVES PARA LA  
LIMPIEZA DIARIA

3. NO USE LIMPIADORES DE  
PULVERIZACIÓN CON AMONIACO,  
ALCOHOL O BLANQUEADOR

4. NO USE PRODUCTOS ABRASIVOS COMO 
COMET, AJAX O BON AMI

FINISH CARE ENTRETIEN DU FINI LIMPIEZA Y CUIDADO 
DE LA GRIFERÍA

FINISH
FINITION
ACABADO

CLEANING
NETTOYAGE

LIMPIEZA

CARE
ENTRETIEN

CUIDADO
POLISHED CHROME
CHROME POLI
CROMO

50/50 VINEGAR AND WATER
50/50 VINAIGRE ET EAU
50/50 VIANGRE Y AGUA

FLITZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER
FLTTZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER
FLTTZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER

SATIN NICKEL
NICKEL SATINÉ
NICKEL SATINADO

50/50 VINEGAR AND WATER
50/50 VINAIGRE ET EAU
50/50 VIANGRE Y AGUA

FLITZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER
FLTTZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER
FLTTZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER

POLISHED NICKEL
NICKEL POLI
NICKEL BRILLO

50/50 VINEGAR AND WATER
50/50 VINAIGRE ET EAU
50/50 VIANGRE Y AGUA

FLITZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER
FLTTZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER
FLTTZ WAX OR ROHL DECORATIVE CLEANER

FOR WATER SPOTTING ON POLISHED CHROME, USE SIMICHROME PASTE.
POUR LES TACHES D’EAU SUR DU CHROME POLI, UTILISEZ LA PÂTE À POLIR SIMICHROME.
PARA LAS MANCHAS DE AGUA EN SUPERFICIES CROMADAS, UTILIZAR LIQUIDO “SIMICHROME”.
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